
 

にほんごきょうしつ/Beginners’ Japanese Lessons/入门日语教室 / 
CLASE ELEMENTAL DE JAPONÉS / AULAS ELEMENTARES DE JAPONÊS/ 

LỚP HỌC TIẾNG NHẬT CHO NGƯỜI MỚI BẮT ĐẦU / Wikang Hapon Para sa mga Nagsisimula 

申込書（もうしこみしょ） 

Formulario de aplicación/Formulário de Inscrição/ Porma ng Aplikasyon 

名
な

前
まえ

/Nombre/Nome/ Pangalan 

 

国籍
こくせき

/Nacionalidad/Nationality/ 

Nasyunalidad 

年齢
ねんれい

/Edad/Idade/ Edad 

住
じゅう

所
しょ

/Dirección/Endereço/ Tirahan 

 

電
でん

話
わ

番
ばん

号
ごう

/TEL/ Numero ng telepono E-Mail/Correo electrónico 

いつ 日
に

本
ほん

に 来
き

ましたか。/ ¿Cuándo llegó a  

Japón? /Quando veio para o Japão?/ Kailan 

ka dumating sa Japan? 

わかる言
げん

語
ご

/Idioma que comprende/ 

Idiomas que você consegue entender/ 
Nauunawaang wika 

仕
し

事
ごと

/Profesión/ 

Ocupação/ Hanapbuhay 

 

あなたは どのくらい 日
に

本
ほん

語
ご

が できますか。/Qué tanto entiende el idioma japonés?/ Quanto você compreende 

da língua japonesa?/ Gaano ka karunong sa wikang Hapon? 

 

(1)平
ひら

仮
が

名
な

/Caracteres del silabario japonés (hiragana)/Sistema de silabários japoneses (hiragana)/ Hiragana 

□読
よ

むことが できる / Los puedo leer / Eu consigo lê-los / Nakakabasa 

□書
か

くことが できる / Los puedo escribir / Eu consigo escrevê-los / Nakakasulat 
 

(2)片
かた

仮
か

名
な

/Forma angular del kana japonés (katakana)/Forma angular do kana japonês (katakana)/ Katakana 

□読
よ

むことが できる / Los puedo leer/Eu consigo lê-los / Nakakabasa 

□書
か

くことが できる / Los puedo escribir / Eu consigo escrevê-los / Nakakasulat 

 

(3)話
はな

す/Hablar/Falar/Pagsasalita 

□ほとんど 話
はな

すことが できない 

No puedo hablar casi nada. / Não consigo falar quase nada / Halos wala akong masabi. 

□自己
じ こ

紹介
しょうかい

や 決
き

まったあいさつ、単
たん

語
ご

を 言
い

うことができる  

Puedo hacer la autopresentación, saludos diarios y/o decir plabaras sueltas.  

Consigo me apresentar, falar palavras e saudações. 

Pagpapakilala sa sarili at mga salitang pagbati sa araw-araw ang akingnasasabi. 

□簡単
かんたん

な 日
にち

常
じょう

会
かい

話
わ

が できる  

Puedo mantener una conversación simple.  

Consigo ter uma conversa simples sobre o cotidiano.  

Mga madadaling salita lamang sa pang araw-araw na pamumuhay ang akingnasasabi. 

□自
じ

分
ぶん

が 言
い

いたいことを だいたい 話
はな

すことが できる  

Puedo decir más o menos lo que quiero expresar.  

Consigo falar mais ou menos o que quero falar. 

Medyo nasasabi ko sa Nihongo ang mga bagay na gusto kong sabihin. 

申込書
もうしこみしょ

に書
か

いたあなたの名
な

前
まえ

や連絡先
れんらくさき

は、堺
さかい

市
し

の日
に

本
ほん

語
ご

教室
きょうしつ

やイベント
い べ ん と

の案内
あんない

をするときに使
つか

います 

Su nombre y contacto escritos en el formulario de inscripción, sólo se utilizarán para informar sobre los eventos y clases de idioma japonés 

de la ciudad de Sakai. / O seu nome e contato escritos no formulário de inscrição serão usados com a única finalidade de informar sobre os 

eventos e aulas de língua japonesa da cidade de Sakai. / Ang iyong pangalan at maaaring kontakin na impormasyon na inilagay sa 

aplikasyon ay gagamitin lamang upang ipaalam ang impormasyon ukol sa pagdiriwang at klase sa wikang Hapon sa Siyudad ng Sakai. 

スペイン語・ポルトガル語・タガログ語 


